
Нельзя утверждать, что сегодня описания древних рукописей в рамках 
восточнославянского ареала не создаются и не публикуются. Крупные библио­
теки Москвы и Санкт-Петербурга периоди<1ески публикуют как сами описания, 
так и обзоры своих фондов [2, с. 40]. 
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Ап important role in the history о/ the f'ormation о( the pmf'essional musical art
о( Belarus is played Ьу hand,vritten monuments that reco1·ded all the changes -

writing, singing traditions, genre preferences, manu/actUl'ing techniques, structure, 
existence, etc. The study о/ the irmoloy domestic tradition allows us to a/fim1 the 
originality о( the singing manuscripts, the need.for studying and carefitl preservation
o.f'manuscripts. 

Цiтавец А.1. (Мi11ск) 

АСАБЛIВАСЦI ДЭКАРАТЫУНАГА АФАРМЛЕННЯ БЕЛАРУСКIХ 
ЮРЫЛIЧНЫХ ВЫДАННЯУ ПЕРШАЙ ЧВЭРЦI XVII ст. 

(ПА ФОНДАХ ЦЭНТРАЛЬНАЙ НАВУКОВАЙ БIБЛIЯТЭКI IМЯ 
ЯКУБА КОЛАСА НАЦЫЯНАЛЬНАЙ АКАДЭМII НАВУК БЕЛАРУСI) 

У кнiгазборы Цэнтральнай навуковай бiблiятэкi iмя Якуба Коласа Нацыя­
нальнай акадэмii навук Беларусi (далей ЦНБ НАН Беларусi) захоуваецца пяць 

асобнiкау чатырох вiленскiх выданняу: два выйшлi у Лявона Кузьмiча Мамонiча, 
два - у Вiленскiм брацтве Святога Духа. У друкарнi Л.К. Мамонiча былi выда­
дзены Трыёдзь Поеная 1609 г., i так званае Евангелле «з сiгнатурамi» 1 , што 
выйшла у канцы 1610-х - пачатку 1620-х гг. [5; 16]. 

Лявон Мамонiч атрымау у спадчыну самы вядомы у Вялiкiм Княстве Лiтоу­
скiм выдавецкi дом Лукi i Кузьмы Мамонiчау, якi выконвау па сутнасцi функ­
цыю дзяржаунага выдавецтва. Падпарадкоуваючыся рэалiям таго часу, ён перай­
шоу ва унiяцтва, але прагматычны «прадпрымальнiк» не захацеу губляць 
устаноуленыя яшчэ бацькам i дзядзькам трывалыя сувязi з рынкам праваслаунай 

лiтаратуры у Маскве. 

1 Сirнатура - парадкавы нумар, якi ставiцца на першай старонцы кожнага друкава­
нага аркуша сшытка выдання для правiльнай падборкi аркушау пры камплектаваннi 
кнiжнага блока. У кнiгах кiрылiчнаrа друку выкарыстоувалiся кiрылiчныя лiчбы. 
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Для 11родажу у Маскву прызначалiся значныя часткi накладу прадстаупеных 
у кнiгазборы ЦНБ НАН Беларусi Трыёдзi Поснай 1609 г. i Еваю·елля [канца 

1610-х - пачатку 1620-х гг.]. Абодва выданнi - перадрукi больш раннiх, падоб­
ныя узнаулсннi былi характэрныя для практычнай дзейнасцi Мамонiчау. Трыёдзь 
Ilосная 1609 г. з'яупяецца перадрукам маскоускай Трыёд-зi llоснай 1589 г. Анд­
ронiка Нявежы з некаторымi адметнасцямi. У вiленскай копii лiчбавыя сiгнату­

ры замененыя на лiтарныя, адсутнiчаюць тэксты «Жыцiя Марыi Егiпецкай» i 
«Аповесцi аб нашэсцi персау на Царград» [6, с. 213; 8, № 50]. У адным з 

асобнiкау ЦНБ НАН Беларусi (К16-16/Ср140) тэксты «Жьщiя Марыi Егiпецкай» 
i «Аповесцi аб нашэсцi нерсау на Царград» дапiсаныя адным з уладальнiкау, 

верагодна, стараабрадцам [2]. 
Евангелле «з сiгнатурамi» з пазначанай у выхадных звестках да.тай « 1600» г. 

лiчьщца «фальсiфiкатам», так як у рэчаiснасцi было выдадзена на мяжы 

20-30-х п. XVII ст. Упершыню на гэ1ъ1 факт указау Э. Лауцявiчус, вызначыушы,
што выданне з'явiлася у 1610-1624 п. [1; 12, с. 15-16, 157]. Аналiз фiлiграней
асобнiка ЦНБ НАН Бспарусi пацвярджае назiраннi даследчыкау [ 1 О, № 20].
Евангелле «з сiгнатурамi» (як i выдадзенае раней Евангелле «без сi1·натур») было

скапiравана з Евангелля 1575 г., надрукаванага Пятром Мсцiслауцам.
3 друкарнi Вiленскага брацтва Святога Духа выйшлi у свет два выданнi 

Новага Запавету з Псалтыром, адно у Eyi (1611 ), друl'Ое у Вiльнi (1623). Брацкi 
кнiгадрук адыграу важную ролю у развiццi беларускай культуры. Выданне кнiг 

было абцяжарана забаронай Жыгiмонта III набываць i прадаваць кнiгi антыура­
давай накiраванасцi, выдадзеныя у вiленскай праваслаунай друкарнi Святога 
Духа. Друкарня з Вiльнi пераехала у Еуе (сучасны г. Вевiс, Лiтва) у маёнтак 
Багдана Агiнскага [15]. Там быу надрукаваны Новы Запавет з Псалтыром (4°) -

тоусты зборнiк у 611 аркушау з ix памерам 148 Ч 96 мм., дзе было сабрана усё, 
што трэба падарожным людзям для адпраулення богаслужэння [8, № 51 ]. 

Другое выданне Новага Запавету з Псалтыром выйшла ужо пасля вяртання 
друкарнi у Вiльню. Яно было таксама прызначана для падарожнага ужывання i 
выдадзена яшч·э меншым фарматам за папярэдняе - 8° (607 аркушау памерам 
146 Ч 91 мм) [8, № 68]2 • 

Нам падалося цiкавым прасачьщь выкарыстанне элсментау дэкаратыунага 
афармлсння старадрукау, у тым лiку ламбардау3 • 3 чатырох беларускiх выданняу 
першай чвэрцi XVII ст. у калекцыi ЦНБ НАН Беларусi ламбарды чырвонага i 
чорнага друку выяулены у двух - Трыёдзi Поснай (Вiльня, 1609) i Евангеллi 
(Вiльня, [канец 1610-х - пачатак 1620-х гг.]) [5; 16]. Кнiгазнауцы не надаюць 
належнай увагi памбардам, у зводных каталогах В.1. Лукьяненкi i А.А. Гусевай 

2 Jlамеры аркушау дадзены павою1е асобнiкау акадэмiчнай бiблiятэкi.
1 Ламбард - выцягнутая вялiкая лiтара (пераважна кiнаварная), якая выступае за поле

наборнай паласы i выкарыстоуваеtща для рубрыкацыi тэксту. У адрозненне ад iнiцыялау, 
рюмешчаных на пачатку асноуных рююелау, ламбарды змяшчаюць для вылучэння 
другарадных, больш дробных частак тэксту. Яны падобныя на вялiкiя лiтары, але больш 
вьщягнуты у вышыню, для ix упрыгажэння дадавалiся росчыркi-завiткi. Адбiтак 
вырабляуся з драулянай дошкi, часам дзвюх (а11на з выявай лiтары, другая з аздабленнем). 
Ламбарды маглi друкавацца i з лiтых формау. 
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наяунасць ламбардау у rэтых выданнях не пазначана, не зарэгiстраваны ламбар­
ды у гэтых кнiгах у каталозе кiрылiчных выданняу Нацыянальнай бiблiятэкi 
Украiны iмя У.1. Вярнадскага [3, № 170; 7, № 142; 8, № 50]. У каталозе «Кнiга 
Беларусi» ламбарды у Евангеллi (Вiльня, [канец 1610-х - пачатак 1620-х 1т.]) 
таксама не зафiксаваны, але зарэriстраваны у Трыёдзi Поснай (Вiльня, 1609) без 
пазначэння колькасцi i месцазнаходжання [11, № 56, 69]. 

Як аюначалася раней, вiленскае выданне з'яуляецца перадрукам маскuу­
скай Трыёдзi Поснай 1589 г. Наяунасць ламбардау у Трыёдзi Поснай 1589 с 
таксама не зафiксавана у каталогах [3, № 109; 9, № 220]. Але яны ёсць, нам 
падалося цiкавым нараунаць ламбарды у маскоускiм i вiленскiм выданнях. 

Колькасць ламбардау у вiленскiм выданнi у параунаннi з маскоускiм ска­
рочана. У асобнiку маскоускай Трыёдзi Поснай, што захоуваецца у ЦНБ НАН 
Беларусi, было выяулена 50 ламбардау з упрыгажэннямi, адцiснутых з 9 дошак4, 
у асобнiку вiленскай - 11 ламбардау адной лiтары «С»5 [ 16; 17]. Лам бард «С» з 
упрыгажэннем у выглядзе «галiнак», накiраваных у розныя бакi, у маскоускiм 
выданнi мае памер - 49 Ч 10 мм, а у вiленскiм - на 10 мм болей - 58 Ч 11 мм/ 
59 Ч 12 мм. У экзэмпляры маскоускаrа выдання зафiксавана таксама 47 ламбар­
дау без упрыгажэнняу з 8 дошак6

, у вiленскiм - 36 ламбардау з 9 дuшак7
• 

Размяшчэнне некаторых ламбардау не супадае: у маскоускiм выданнi на 
арк. 232 - 2 ламбарды («С» з упрыгажэннем i «П» без упрыrаж:шня), а у вiлен­
скiм на арк. 232 ламбардау няма, на ix месцы вялiкiя лiтары. А некаторыя лам­
барды размешчаны на адных i тых жа аркушах i радках у маскоускiм i вiленскiм 
выданнях. Напрыклад, ламбард «И» памерам 33 Ч 7 мм знаходзiцца на пера­
дапошнiм радку арк. 407 адв. вiленскаrа выдання, як i ламбард «И» памерам 30 Ч 
6 мм маскоускага. Размяшчэнне ламбарда на перадапошнiм радку няудалае, так 
як ламбард значна апускаецца на нiжняе поле. Калi у маскоускiм выданнi 
ламбард высоувасцца на 11 мм на нiжняе поле, то у вiленскiм апускаецца нiжэй 
·за тэкст на 23 мм. У Трыёдзi Поснай 1609 г. сустракаюцца коса аддрукаваныя
ламбарды (ламбард «И» на арк. 407 адв.), а таксама перавернутыя зверху унiз
(ламбард «Н» на арк. 209, 238). Ламбарды маскоускага выдання больш зграбныя
i аддрукаваныя больш якасна.

У Евангеллi канца 1610-х - начатку 1620-х гг., скапiраваным з Евангелля 
1575 г., ламбардау усягu чатыры («И», «Е», «Л», «JE»), яны выкарыстаны для 

4 1) «В» (47 Ч 8 мм); 2) «Т» (45 Ч 8 мм); 3) «Т» (55 Ч 16 мм); 4) «И» (50 Ч 6 мм); 5)
«Р» (52 Ч 8 мм); 6) «Н» (45 Ч 7 мм); 7) «О» (39 Ч 10 мм); 8) «М» (32 Ч 12 мм); 9) «С» (49 Ч 
10 мм). 

5 Ламбар;1 друкавауся, верагодна, з дзвюх дошак: 1) (58 Ч 11 мм) арк. 124 адв., 183 
адв., 190 адв., 197, 202 адв., 209 адв.; 2) (59 Ч 12 мм) з дадатковымi злементамi злева, 
лiтара менш выгнутая: 225 адв. (чорны друк), 327 адв., 358 адв., 390 адв., 399 адв. (чорны 
друк). 

0 1) «А» (33 Ч 9 мм); 2) «Т» (20 Ч 9 мм); 3) «П» (27 Ч 6 мм); 4) «С» (26 Ч 7 мм); 5)
«Б» (14 Ч 6 мм); 6) «Г» (33 Ч 12 мм); 7) «Ж» (25 Ч 9 мм); 8) «И>> (30 Ч 6 мм). 

7 1) «Н» (30 Ч 9 мм); 2) «И» (24 Ч 6 мм); 3) «И» (33 Ч 7 мм); 4) «В» (23 Ч 6 мм); 5) 
«В» (30 Ч 7 мм); 6) «Г» (20 Ч 8 мм); 7) «Т» (20 Ч 9 мм); 8) «М» (25 Ч 9 мм) - арк. 293; 9) 
«Ж» (25 Ч 10 мм). 
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рубрыкацыi прадмоу да Евангелля ад Матфея, Марка, Лукi i lаана. Яны зна­
ходзяцца на тых жа аркушах на тых жа месцах i вельмi падобныя, але выгля­
даюць менш якасна. Па памерах яны на некалькi мiлiметрау больш ламбардау з 
Евангелля 1575 г., абрыс ix надобны за выключэннем некаторых нюансау: 
наяунасцi дыякрытычнага знака над лiтарай «И»н, дробных дэталяу упрыгажэння 
лiтар [4; 5]9 • 

У се ламбарды у выданнi 1575 г. выкананы прыгожа, стыльна, дакладна, 
выверана, узгоднена, на высокiм нрафесiйным узроунi. У Евангеллi [ канца 
1610-х - пачатку 1620-х гг.] адбiткi зроблены неахайна: яны нераунамерна 
афарбаваныя, ламбард «Л» налазiць на чацвёрты радок тэксту [5, арк. 171 (11)]. 

Мяркуючы аб якасцi друку ламбардау у асобнiках Трыёдзi Поснай 1609 г. i 
Евангелля [канца 1610-х - пачатку 1620-х гг.], у друкарнi Jlявона Мамонiча на 
той момант iмкнулiся перш за усё да камерцыйнай выгады i не вельмi клапа­
цiлiся пра прыгажосць афармлення выдання. 

Асобнiкi выданняу Навага Запавету з Псалтыром (Еуе, 1611; Вiльня, 1623), 
што захоуваюцца у ЦНБ НАН Беларусi, няпоуныя, складаюцца у асноуным з 
Аностала 111, лам бар да у у ix няма [ 13; 14]. Для дэкаратыунага афармлення еуеу­
скага выдання часткова былi выкарыстаны старыя вiленскiя дошкi, выразаныя 
яшчэ у XVI ст., з ix былi адцiснуты выявы святых, чатыры застаукi, чатыры 
канцоукi i большасць iнiцыялау. Застаукi былi разлiчаныя на выданне фарматам 
8° i 12°, таму ix прыйшлося расцягваць наборнымi упрыгажэннямi. Частку 
элемента у дэкаратыунага афармлення гравiравалi зноуку [8, № 51 ]. 

Гравюры, надрукаваныя з дошак Нова�·а Запавету з Псалтыром (Вiльня, 
1596), выкананыя у стылi Пятра Мсцiслауца [18, с. 109]. У няпоуным асобнiку 
акадэмiчнай бiблiятэкi было выяулена 3 гравюры з 2-х дошак: 1) Лука ( 120 Ч 69 
мм) - арк. [12] адв. (IV); 2) lаан (123 Ч 70 мм) - арк. 20 адв., 160 адв. (V) [14]. 
Гравюры з выявай аностала lаана не пазначаныя у зводным каталозе «Кнiга 
Беларусi» [11, № 71]. 

У вiленскiм выданнi 1623 г. была выяулена значная колькасць iнiцыялау, 
адцiснутых з дошак еуеускага выдання 1611 г.: «Б» (9 Ч 9 мм), «С» (15 Ч 10 мм), 
«И» (15 Ч 10 мм), «М» (15 Ч 10 мм) i iнш. [13]11 • Пры вывучэннi iнiцыялау 
асобнiка акадэмiчнай бiблiятэкi быу выяулены дэфект друку, якi не быу раней 
пазначаны у бiблiяграфii: iнiцыял «Е» (15 Ч 10 мм) быу выкарыстаны замест 
«С»: «Еего ради, азъ Павелъ, оузник ... » [13, арк. 360 адв. (IV)]. Апрача старых 

н У Евашсллi 1575 г. лiтара «И» з адным надрадковым знакам «придыхание» у 
выгляще коскi над пачатковай галоснай. У Евангеллi канца 1610-х - начатку 1620-х гг. 
«И» з двума надрадковымi знакамi: «придыхание» з «оксией» (нацiскам). 

ч У Евангеллi канна 1610-х пачатку 1620-х гг. «Е» з дадатковай рысай у сярэдзiне 
лiтары i некаторымi адметнымi элементамi упрыrажэння-росчырку у сярэд:зiне. «Л» мае 
больш тоусты «хвосцiк-росчырк». 

10 Асобнiк Новага Запавету з Псалтыром (Еуе, 1611) змяшчае толькi 41 % ад поунага
тэксту, асобнiк Новага За11авету з Псалтыром (Вiльня, 1623) змяшчае толькi 45%. 

11 11.Д. Скурко выявiла 18 прыкладау выкарыстання дошак з выдання 1611 г. для
друку невялiкiх iнiцыялау вышынёй ад 9 да 20 мм. 
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дошак, для друку iнiцыялау былi выразаныя i новыя, а11ошнiя былi зробленыя па 
узоры украiнскiх выданняу [8, № 68]. 

Фiксацыя i апiсанне элементау дэкаратыунага афармлення нам уяуляюцца 
асаблiва важнымi з-за адсутнасцi альбома арнаментыкi беларускiх кiрылiчных 
выданняу, якi б давау уяуленне пра застаукi, канцоукi, iнiцыяны, ламбарды бела­
рускiх старадрукау. Матэрыял, падрыхтаваны на надставе даследавання асобнi­
кау ЦНБ НАН Беларусi, спадзяемся, будзе карысным у далейшым вывучэннi 
дэкаратыунага афармлення беларускiх кiрылiчных выданняу першая чвэрцi 
XVII ст. 
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Без.�tацериых Д.А. (Мiнск) 

ПРАЦЫ ВIЛЕНСКIХ IНТРАЛIГАТАРАУ ПЕРШАЙ ПАЛОВЫ XVH ст. 
У МАСТАЦКIМ АЗДАБЛЕННI ПЕРАПЛЁТАУ АКТАВЫХ КНIГ 

БРАСЛАУСКАГА ЗЕМСКАГА СУДА 

Пытанню пераплёту кнir у Беларусi у часы Вялiкага Княства Лiтоускаrа i 
Рэчы Паспалiтай прысвечана дастаткова мала увагi, у адрозненнi ад суседнiх 
краiн - Украiны, Pacii, Польшчы, Лiтвы. Для нас жа вельмi карыснай працай 
стала мана�·рафiя лiтоуца Э. Лауцявiчуса, прысвечаная кнiжным пераплётам XV­
XVIII стст. у бiблiятэках Лiтвы [2]. Непасрэдна гiсторыяй беларускай кнiгi 
займаецца беларускi даслсдчык М. Нiкалаеу, якi у кола сваiх iнтарэсау уключыу 
i пераплётную справу [ 1 ]. 

Па звестках Э. Лауцявiчуса з дапауненнямi М. Нiкаласва, на тэрыторыi ВКЛ 
на працяrу XV-XVIII стст. працавалi не меней за 127 пераплётчыкау (iнтра­
лirатарау, шытароу цi бiблiяпалау). Вiленскiя iнтралiгатары rрупавалiся вакол 
касцёла Св. Янау, якi у 1571 r. быу падараваны Жыriмонтам Аугустам езуiтам. 
На той час ён не толькi адыгрывау ролю рэлiriйнага храма, але i праводзiу ура­
чыстыя прыёмы каралёу, святы езуiцкай акадэмii, навуковыя дыспуты i абароны 
навуковых прац. Таксама у Вiльнi працавалi габрэйскiя пераплётчыкi, свайrо 
�1айстра мела праваслауная метраполiя, асобныя пераплётныя майстэрнi былi 
11ры буйных друкарнях братоу Мамонiчау i манастыры Св. Духа i iнш. [1, с. 237]. 
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